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ХҒТАР 17.06.19
Талдаубек Әшімхан

Орталық ұлттар университеті, Бейжің, ҚХР
(E-mail:  1263205886@qq.com)

Тәуелсіздік әдебиеті контексіндегі 
Рамазан Тоқтаровтың  «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасы 

	 Аңдатпа. Бұл мақалада Қазақстан тәуелсіздік алғаннан кейін жарық көрген тарихи роман-
дардың арқауына айналған тарихи қайраткерлердің, өнер адамдарының көркем тұлғасының жаса-
луы жайында сөз болады. Өнер адамдарының өмірінен алынған тарихи-ғұмырнамалық романдар 
қай деңгейде жазылды, көтерген тақырыбы мен формасы жағынан қандай жетістіктерге жетті? де-
ген мәселелер тілге тиек етіледі. Сонымен бірге, тарихи тұлғаларды арқау еткен романдарда ор-
тақ сақталып келе жатқан кемшіліктер де көрсетіліп, теориялық мәселелері талданады. Теориялық 
мәселелерді негіздеу Р.Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасындағы өнер қайраткер-
лері образының сомдалуы бойынша артықшылығы мен олқы тұстары, сондай-ақ, өзіне тән ерек-
шеліктері қарастырылады. Мұнда, әсіресе Рамазан Тоқтаровтың Абайдың бұрын айтылмаған соны 
қырларын көрсетудегі М.Әуезов романына ұқсамайтын жаңа формаға, өзгеше тәсілге жүгінгені ай-
тылып, романның ерекшеліктері жан-жақты талданады.
	 Түйін сөздер: Тәуелсіздік, тарихи романдар, өнер қайраткерлері, көркемдік мәселелері, 
Абайдың жұмбағы, көркем образ, сюжет өзегі.

DOI: https://doi.org/10.32523/2616-678X-2019-127-2-29-35

	 Кіріспе. Қазақ әдебиетінде тарихи тұлғаның, өнер адамның өмірін арқау еткен шын 
мәніндегі тарихи романның туып, қалыптасуына Мұхтар Әуезовтің «Абай жолы» эпопия- 
сы жол ашты. Осыдан кейін, қазақ роман жасампаздығында тарихи тұлғалардың көркем 
бейнесін жасаған тарихи-ғұмырнамалық романдар өрісі барған сайын кеңейіп, желі тарта 
түсті. Айталық, Абай, Ыбырай, Шоқан, Ақан сері, Сұлтанмахмұт, Жаяу Мұса, Амангелді, 
Мұстафа Шоқай, Тәттімбет, Ықылас, Иса ақын, Біржан сал, Таңжарық, Әсет секілді көпте-
ген әдебиет, өнер қайраткерлерінің өмірін арқау етіп, өткен күндердің тарихи шындығынан 
сыр шертті. Бұл романдар жеке тұлғаның тарихи өмірін арқау етіп алынғанымен, қоғам 
өмірінің әралуан қырларын, қазақ халқының басындағы жағдайды, күрделі әлеуметтік 
мәселелерді жан-жақты суреттеуге құрылған еді. Әрі тарихи қайраткердің шынайы кел-
бетін ел өміріне байланысты мәні зор тарихи оқиғалармен өзектестіре отырып, көркемдік 
жинақтаудан өткізген бұл романдардың шынайылығы күшті болды.
	 Мақсаты мен міндеті. Бұл мақалада Р. Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» атты 
роман-хамсасы қарастырыла отырып, қазіргі қазақ романдарындағы өнер адамдарының 
көркем тұлғасының жасалуы жағындағы ерешеліктерді көрсетуді мақсат етіледі. Қойылған 
мақсатқа жету үшін келесі міндеттер шешіледі:
	 – Қазіргі қазақ романдарындағы өнер қайраткерлерінің көркем тұлғасының сомдал- 
уындағы ерешеліктерді көрсету;
	 – Р. Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасында Абайдің көркем тұлғасын 
жасаудағы жазушының шеберлік қырларына талдау жасау;
	 – Зерттеу нәтижелері бойынша қорытынды шығару.
	 Мәселенің зерттелу тарихы. Қазіргі қазақ романдарындағы өнер адамдары мен 
тарихи қайраткерлердің көркем образының жасалуы жайындағы мәселелерді сыншы ға-
лымдар талайдан бері қарастырып келеді. Айталық, Б. Шалабаев, Р. Бердібаев, Т. Рахымжа-
нов, З. Серыкқали, Б. Майтанов, Ш. Елеукенов, Ж. Дәдебайев, Т. Сыдық, т. б. ғалымдардың 
еңбектерінде өнер адамдары тұлғасының сомдалуы сөз болды.
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	 Зерттеу әдістері. Қазақ романдарындағы өнер қайраткерлерінің көркем бейнесі 
туралы жазылған еңбектерды басшылыққа алынды. Сондай-ақ, Р.Тоқтаровтың «Абайдың 
жұмбағы» роман-хамсасындағы Абай тұлғасын сомдау барысындағы жазушы шеберлігін 
көрсету үшін баяндау және пікірлерді қорыту әдістері қолданылды.
	 Нәтижесі/Талқылау. Тарихи роман даму үрдісінен алып қарағанда, ең алдымен та-
рихи тұлғалардың ізгі істерін, бұралаң тағдырын келешек ұрпаққа таныту, әрі сол арқылы 
бүгінгі күннің өзекті мәселелеріне көркемдік жауап беру болса, екінші жақтан, тұлғалар 
өмірі жазушылар үшін тарихи тақырыпта соны ізденістерге баруға жол ашты, мол деректер-
ге сүйене отырып, ойға алған мақсаттарын жүзеге асырды. Қазірге дейін, тарихи тұлғалар 
өміріне арналған еңбектерді түгендесек, жарық көрген романның өзі жүзден асады. Әрине, 
бұл романдар шетінен төрт тұрманы түгел мөлдіреп тұрған туынды емес. Оның асылы да, 
жасығы да бар. Қолына тиген тырнақтай асылдан бағасы өлшеусіз құнды бұйым жасап 
шыққан зергердей, өмірден жиған, түйген материалын асқан шеберлікпен керекке жарата 
білу – жазушы алдындағы сынға толы ауыр міндет. Шығарманың өрелі, өміршеңдікке же-
туі – ұзақ уақыт жапалы ізденіс, жазушылық тәжірибе-сынақтардан өтуі, алған тақырыбын 
жүрегінен өткізіп, санасымен сан сараптай алуы, ең бастысы, соның барлығын да қапысыз 
игеріп, мүлтіксіз жеткізетін дарын қуаттың еркін жетуінде жатқанын көркем шығармалар-
ды оқып, талдау барысында анық байқай аламыз.
	 Қазақтың ұлы ақыны, хакім Абай туралы М.Әуезов «Абай жолы» эпопиясын, Кәмен 
Оразалыұлы «Абайдан соң» романын, Дүкенбай Досжан «Абай айнасы» романын, Рамазан 
Тоқтаров «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасын жазды. Бұл романдардың әрқайсысының 
өзіне тән жаңашылдығы, артықшылықтары бар. Неғұрлым бірінің ізін бірі баспауға, алғы 
романда айтылмай қалды делінген деректерді кейінгісі толықтырып отыруға құлшынды. 
Сондықтан да, бұл тарихи романдар қазақ әдебиетінде Абай секілді алып тұлғаның тарихи 
және көркем бейнесін ашуға, жан-жақты тануға жасаған ізденістерін кем санай алмаймыз. 
Әрине, ұлы Мұқаң тудырған көркемдік, сом тұлғалы образдар қазақ әдебиетінің сеңгір-
лі биіктерінің бірі екені даусыз. Әуезов салған жол бүгін алып арнаға айналды. Былайша 
айтсақ, ұлы арнаға қарай құлдыраңдай асыққан сансыз майда бұлақтарды өзінен миллион 
есе зор тебінді өзен таптап өтіп кетті. Әлгі мол әсерлі майда, момақан бұлақтардың бұл дү-
ниеде болғанын енді ешкім де еске алмайды, білмей өтеді. Маған Әуезовтің «Абай жолы» 
эпопиясы дәл осындай әсер береді. Абай жайында мыңдаған еңбектер жазылды, бірақ со-
ның бәрі де ұлы өзеннің қалқасында қалған жоқ па екен?! Шынында, М.Әуезов парасаты 
теңдессіз мұғжиза жасады, әрі романдай кең тынысты жанрды тың белеске көтерді.
	 Сол Әуезовтің игі әсерімен жарты ғасырдан кейін дүниеге келген Абай туралы елеу- 
лі еңбектің бірі — Р.Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» атты роман-хамсасы. Абай өмірінен 
алынған бұл екі роман өзгеше екі дәуірде, екі түрлі саяси талап-танымның жетегінде жа-
зылды. М.Әуезовтің романы нақты тарихи шындықтар кеңестік социализмдік реализмнің 
қатаң талабы бойынша көркем жинақталса, Р.Тоқтаров романында Абай өміріне, ол өмір 
сүрген заманға бүгінгі азат идея, жаңа заман көзқарасы бойынша келіп, барынша өмірлік 
шындыққа жанастыра білді. Р.Тоқтаров «Абайдың жұмбағы» еңбегін «Роман-хамса» деп 
атауының өзіндік мәні бар. Онда Абайдың балалық шағынан тұлға ретінде қалыптасу жо-
лындағы елеулі оқиғалар мен тарихи адамдарды бес кітапқа бөліп баяндау арқылы Абай 
өмірінің әр кезеңінің тарихи шындығын ашуға құлшыныс жасайды. Романның «Толғақ» 
деп аталатын 1-кітабында Кенесары, Құнанбай, Қодар осы үш кейіпкерді өзек етіп, дәуір 
шындығын, ұлт болымысын бедерлейді. Үлкен жағынан айтсақ, үшеуі де сол замандағы қа-
зақ халқының басындағы хал мен заман шындығын бір қырынан көрсететін көркем образ. 
Жазушы ұлт азаттығы жолындағы қажырлы күрескер Кенесары өмірінің соңғы сәттерін 
суреттеуі үлкен мағынаға ие. Әр заман өз қайраткерін тудырады. Кенесары өмірден өткен-
мен оның ізін жалғар жаңа жұлдыздың туары заңды еді. Жазушы бұл ойын арқадан аттанар 
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сәтінде Кенесарының аузына: «...Абылайдай атағы жер жарған ұл тусын Сарыарқамда. 
Сол бастасын халқымды салқар ұлы көшке» [1, 18 б.] деген сөздерді салу арқылы аңғар-
тады. Романда Кенесары өмірден өткен күні ұлы Абайдың дүниеге келуі міне осы идея-
ны көрнектілендіру үшін алынған. Енді бір жағынан, Абайдың әкесі Құнанбайдың да ел 
үшін еңіреген қайраткер болғандығын, әрі Абайдың қалыптасуына әкесінің рөлінің аса зор 
болғандығын да осы Кенесарыға байланысты оқиғалар арқылы аңдатады. Романда Құнан-
бай сырт көзі қып Кенесарыны қуғанымен, іс жүзінде ол Кенесарының шынайы тілектесі. 
Қаны бір қарындас ағасын жауымен қосыла талауға оның намысы жібермес еді. Романда 
Құнанбайдың Кенесарыға қатысты көзқарасының бірнеше жерде көрініс беруі тек қосым-
ша идеялық функцияны атқарып тұрғаны жоқ, болашақ ұлы тұлғаның қалыптасуы жолын-
да әкесі Құнанбай әсерінің зор болғандығын емеурінмен аңғарту болатын. Ал, Қодар оқиға-
сы қазақ қоғамның келесі бір көлеңкелі тұсы еді. Бала Абайдың санасына сілкініс тудырып, 
оны ерте оянуға жетелеу үшін көркемдік жинақтаумен жымдастырыла отырып беріледі.
	 «Жұлдыз құрбандық» деп аталатын 2-кітабында Шоқан, Достоевский, Құдайберді 
Абайдың рухани жақтан есеюіне ықпал жасаған адамдар саналады. Ақиқат өмірде Абай 
Шоқанмен кездеспеген. Алайда, жазушы Р.Тоқтаров болашақ ұлы тұлғаның айналасы 
ешқашан жалғыз болмаған, оның рухани жақтан жетілуіне көптеген өнер адамдарының, ой-
шылдардың болатыны заңды деп түсінеді. Сондықтан да, Абайды қатарынан озып шыққан 
Шоқан секілді өнер жұлдызымен кездестіреді. Шоқанның ықпалымен Абай Семейге оқуға 
түседі, ол жерде Науай, Сағди, Фердауси, Жами, Руми, Хафиз қатарлы шығыс ғұламалары-
ның шығармаларымен сусындайды, балғын санасына нұр себеді. Олардың ойларын өзінше 
танып, ұғып, адамға тән асыл қасиеттерді, өмірдің мәні туралы ойланады, ауылына қайтқан 
мезгілде де ел ішнде шайхы атанған Дәулетбай қажының да тәлім, өнегесі мол тиеді. Ол 
кісі мұсылманша терең білімді, шығыс ғұламалары мен ақындарының мұраларына едәуір 
жеттік әрі оны халқының игілігіне жұмсай білетін көреген адам болғандықтан да Абай 
өміріне айырықша әсері болды. Романдағы бұл ойтума кейіпкердің жасалуы Абай тұлғасы-
ның қалыптасуы үшін де маңызды қызмет атқарып тұр.
	 Сонымен қатар, бұл бөлімде Абайдың қоғамдық жұмыстарға араласа бастауы айты-
лады. Құнанбай баласы Абайды үлкенді-кішілі жиналыстардың барлығына қатыстырып, 
қасынан тастамай ертіп жүріп баулиды. Үлкендердің түрлі қулық-сұмдығын көріп, одан 
ғибрат алып ой өрісі кеңейе түседі, адамдарды, қоғамды тереңдей тануға талпынады. Бұл 
тану - бала Абайдың әкесімен ойлары тоғыспай, ырғасуға апарады. Өз жүрегінен гүл ашқан, 
жалынды махаббаты да қатал, адуынды әкенің ырқымен тежеліп, өз еркінсіз, әке билігімен 
үйленуі де осындай жайды аңғартады. Р.Тоқтаров романында Абайды әкеге қарсы қою - 
М.Әуезов романындағы сарынды қайталаушылық еді. Абайдай зор білім иесінің әкеге қар-
сы келмейтінін, ұлт болымсында жоқ мінез екенін М.Әуезов жақсы біле тұрса да, сол кез-
дегі кеңестік социалистік жүйенің қатаң талабы жазушыны солай суреттеуге мәжбүр етті. 
М.Әуезов «Абай жолының» жазылуы туралы мақалаларында: «Мен өзімнің романымда әке 
мен бала арасындағы қақтығысты негізгі тартыс етіп алдым. Абай - жаңа заман, Құнан-
бай - ескі заман. Екі заман тартысын әке мен баланың тартысы арқылы суреттедім», 
-деп жазады. Әрине, Р.Тоқтаровта бұл жайды терең түсінеді. Ендеше, жақсы түсіне тұрып 
Қазақстанның тәуелсіздік алған, ойға еркіндік тиген тұсында «...неліктен М.Әуезов жүрген 
ізді шиырлайды?!» деген заңды сұрақ туады. Өйткені, Абай күрделі тарихи тұлға. Оның 
образын ашуға сөзсіз қою тартысқа толы сюжет керек болды. Жазушы қазақ қоғамның 
шындығын, адамдар тағдырының қым-қиғаш әлпейім тұстарын қатал тартыс арқылы ғана 
сом тұлғалы характерлерді тудырып, сүйегі шымыр, келісті туынды тудыра алады. Адам 
– қоғамның негізгі бөлшегі. Ал, Абайдай қайраткерді өз айналасынан, елі мен қоғамынан 
бөліп, жасанды оқиғамен жасақтауға келмейтіні тағы сөзсіз. Себебі, Р.Тоқтаров Абай өмірінің 
шындығын ашуда саналы түрде Әуезов салған арналы ағынға түскені анық еді.
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	 «Қызғаныш» деп аталатын 3-кітабында Халиолла, Михайлис, Шәкәрімдер Абайдың 
сыр бөлісер дос шәкірттері бұл бөлімде идеялық түйінді көрнектілендіруге қызмет атқара-
ды. Осы қатарда онымен «бірде тату, бірде қату өткен тоң мінез, пәле басы» боп келетін 
Жиренше, Оразбай, Күнту, Үзікбай сияқтылардың оспадар қылықтарын суреттей отырып, 
Абайдың өзгеден озық биік қасиеттерін, асыл мінездерін аша түседі. Тұтас романда Абай-
дың рухани тұлғасы желі бойынша сатылы өседі. Абай бұл тұсқа келгенде өзін анық 
мақсатқа - біржола ғылымға арнайды. Шын ғылымды өнер адамдарының, ғалымдардың ой-
ларынан, еңбектерінен көріп, соны өзінше қорытып өлең етеді. Абай айналасында адамдар 
мен өзі өмір сүріп жатқан орта шындығынан ой тауып, оны өлеңге айналдыруын жазушы 
оқиғаға орап жарасымды жеткізеді. Осы арқылы жазушы Р.Тоқтаров ұлы ақын өмірі мен поэ-
зиясының әлі ашылмаған ирімдеріне бойлай отырып, Абайдың жұмбақ әлеміне жол тартады.
	 Абайдың әр өлеңнің өз тағдыры бар. Әр шығармасын ақын өмірімен тығыз тұлғалық 
байланысы барлығын жазушы Р.Тоқтаров Абай басындағы оқиғалармен, заман кескінімен 
үндестіре баяндайды. Дүниеге келген әр туындысын сюжет өзегіне зерлей тартып, аса ше-
берлікпен жеткізеді. Ақынның «Сенсің жан ләззәті», «Қансонарда бүркітші шығар аңға», 
«Жүректе қайрат болмаса», «Мен жазбаймын өлеңді ермек үшін» сияқты көптеген өлең-
дерінің жазылуын роман сюжетімен қабыстыра отырып, ақын өмірінің бұрын айтылмай 
келген тосын шындықтарын, Абайды танудың жаңа, соны тұстарын көрсетуге құрады.
	 «Хақиқат мекені» деп аталатын 4-кітабінда Саққұлақ шешен, Мұса мырза, Долго-
полов Абайдың өмір сапарында кездескен көзі ашық ой жарыстырған қадау-қадау оқымыс- 
ты замандастары еді. Бұл кезең ұлы ақынның биікке құлаш ұрған, толысқан, өмірдің уын 
да, балын да бір кісідей татқан кезі еді. Шын «Хақиқат мекенін» өлмес өнерден іздейді. 
Халқының басындағы надандық қамаған дауасыз халге ем таба алмай қасірет шегеді. 
Жазушы Р.Тоқтаров Абай жасаған қоғамда өмір сүрген тарихи адамдарды көркемдік жи-
нақтаудан өткізе отырып, оқиға барысын Абай ортасымен байланыстырады. Әсіресе, Абай 
өміріне байланысты әліге дейін беті ашылмаған шындықтарды көрсету де, ғасырлар қалтары-
сында қалған тарихи оқиғаларды баяндау да көбінесе ақын шығармашылығымен, сондай-ақ, 
өнер адамдарымен болған рухани достық қатынастарын құруының мәні де осында жатыр.
	 Әр заман өз саңлағын ала келетінін жазушы Р.Тоқтаров роман басында Кенесарының 
дүниеден өтуі мен Абайдың дүниеге келуін параллель етіп аңдатады, содан кейінгі жерде, 
тұтас романды Абай өмір сүрген тарихи адамдармен байланыстыра суреттейді. Өйткені, 
«Жалғыз ағаш орман болмайтыны» сияқты Абайды ешнарсеге де иек артпай жалғыз дара 
мәреге жетті десек шындыққа жанаспайтын болар еді. Осы мәселені жазушы Р.Тоқтаров 
терең танып жете алды. Әрі дәуір ақиқатын бұлтарыссыз бейнелеуде Абай айналасындағы 
өзге де тұлғаларға зер салмай шындықтың ашылмайтынын сезінді. Сондықтан да роман-
ның әр кітабын, тұтас оқиғасын тарихи адамдармен байланыстыра баяндайды. Қысқаша 
айтқанда, романның тарихи тұлғалар арқылы желі тартуы — «Абайдың жұмбағы» ро-
ман-хамсасының басты ерекшелігі, әрі заман мен қоғам жағдайын, ақынның рухани қа-
лыптасуын жан-жақты ашуда үлкен рол атқарды.
	 «Нұрсипат» деп аталатын 5-кітабында Мәшһүр Жүсіп, Әлихан Бөкейханов, Маға-
уиялар Абай мұрасын болашаққа жеткізуші ретінде көрінеді. Әрі автор Р.Тоқтаров бұлар 
арқылы Абайдың ақындық болмысын, белгісіз тұстарын, жаңа нұр сипатын көрсетуді 
мақсат етті. «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасы Абай өмір сүрген тарихи тұлғалар арқылы 
көрнектілендіріліп, идеялық желіні Абайдың өнер адамы екендігін басты негізге ала отырып 
суреттейді. Әуезовтің романы болсын яки дүниежүзілік әдебиеттегі тарихи романдар да 
жазушының идеялық  мақсатына орай тарихи дәуірдің оқиғасын, сан-салалы құбылыс- 
тарын нысаналы қаһарманының төңірегіне құрып, сатылап дамытады. Р.Тоқтаров та өз 
романында классиктер басып өткен реализмдік жасампаздық әдісінің осы қолайлы ерекшелік-
терін  кәдесіне  жарата  білді.  Мейлі, жазушы  қандай форма, тәсілді таңдаса да, ең бастысы 
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көркемдік кілтті таба білуі қажет. Сонда ғана идея айқын, оқиға жинақы, тартымды шығады.
Жазушы Р.Тоқтаров Абай бейнесін сомдау да кей тұстарында яғни Жиренше, Оразбай, 
Майбасар сияқты кейіпкерлердің мінезін, тіпті портреттерін жасағанда да, М. Әуезов рома-
нында айтылған дағдылы сюжеттерді қайталап кеткені байқалады. Социалистік релизмнің 
негізгі қағидаларының бірі — кейіпкер портретін, мінезін жасауда оны өмір шындығының 
айнымас бейнесінде көшіре салмай, қоғамдық, эстетикалық мәні мол ең қажетті фак-
тілерді алып, оны ажарлап, әсірелеп, типтік дәрежеге жеткізіп суреттеу болып табыла-
тындығы шындық. Әсіресе, характерді идеялық мақсат негізінде типтестіреді. Жағым-
сыз кейіпкерді бүкілдей сиықсыз етіп суреттеу социалистік рализмнің ерекшелігі. Өмір 
шындығына сәйкес келмейтін қолдан жасалған мұндай «Әсерлі» бейнелерді ендігі жерде 
жаңғырта берудің қажеті де болмас.
	 Жазушы Р.Тоқтаров оқиғаларды баяндай отырып, қоғамдық мәселелерді аңғартатын 
терең мәнді сөйлемдермен беретін жерлері де бар. Романда: «Аға сұлтандық жойылмай, ала-
сапырандық тыйылмас бұл даладан» деген диолог беріледі. Көресіні жаудан емес, ел ішінде 
сұлтансыған төрелерден көріп, Арқадан аттанарда айтылған Кенесары жасақтарының 
бұл ызалы сөзінде сол тұстағы қазақ даласының талай шындығы жатқандығы анық. 
Сонымен бірге, табиғат көріністерін немесе кейіпкер портреттерін беруде жазушының өзіне 
тән қалам ізі, стилі «менмұндалайды». Әр сөйлемінде сырбаз салмақтылық бар. Көбінесе, 
қысқа түйіп, дәл тигізіп айтады. Мысалы, «Жалғызкөзді, шоңмұрын, ақсұр адамның әнтек 
шұбарыңқы жүзінде хас патшаның қаһар таңбасы бар, солай малдас құрып отырғанының 
өзінде түйеге мініп келе жатқан адам секілді» [1, 37 б.] деген сөйлеммен Құнанбай пор-
третін, образын береді. Осы сөйлемде Құнанбайдың сырт тұлғасы ғана емес, мінезі де көрінеді.
	 Міне, бұлардан жазушы Р.Тоқтаров ұлы ақынның заңғар тұлғасын кемел жасау үшін 
бірқатар психологиялық талдауларға да барғанын байқаймыз. Жеке тұлғаның психоло-
гиясын ашудың тәсілі алуан. Бұл жазушының даралық стильіне байланысты әр деңгейде 
қолданылатын тәсілдер болып табылады. Бір жазушының шығармасында портрет, қимыл 
көріністері, көркемдік деталдар, психологиялық ортамен жанасу яғни табиғат суреттері 
секілді кейіпкердің образын ашатын қосалқы тәсілдер көп орын иеленсе, келесі жазушы-
ның жасампаздығында ішкі монолог, сана тасқыны, түс көру сияқты аналиткалық прин-
циптермен беріледі. Жазушы Р.Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасында пси-
хологиялық талдаудың бұл тәсілдерінің барлығы кездеседі. Романның 1-кітабында Абай 
дүниеге келерден бұрын Құнанбайдың түсінде Әнет баба аян береді. Өмірге өзгеше жан-
ның, ұлы тұлғаның келерін жазушы түрлі психологиялық тәсілдер арқылы ашады. Және де 
романның 3-кітабында Абайдың түсіне жасы сексеннен асып дүниеден қайтқан шайқы ата-
сы еніп, ақыл айнасы, білім, жүрек мәселесі туралы көп кеңестер береді. Кейіпкердің жан 
әлеміне терең бойлап, идеялық тақырыпты айқындай түсу үшін жазушы психологиялық 
талдаудың түс көру тәсілдерін де орынды пайдалана біледі. «Суреткер бүкіл адами мәселе-
лерін, бір кезеңдік қазақ өмірінің тіршілік-тынысын, сыртқы өмір шындығына толы сана 
күресін, ой арпалысын, көзқарас қақтығысын тартыс арқылы бейнелейді.»  [2, 25 б.].
	 Қалай дегенмен де Р.Тоқтаров романы тарихи тұлғаның көркем бейнесін сомдауда 
өзіндік ерекшеліктерге ие. Аталған роман жайында филология ғылымдарының докторы, 
сыншы Б.Майтанов: «Р.Тоқтаров романы өз жаңашылдық сипатымен ерекшеленеді» [3] 
деп жазса, әдебиеттанушы ғалым Ш.Елеукенов: «үлкен қоғамдық-әлеуметтік мәселелер 
жайлы толғақты ойлар, көркемдік құнарлы топырақта ғана өркен жаймақ. Р.Тоқтаров 
романында ондай сом суреттер баршылық» [4, 98 б.] -деп романның бірқатар ерекшелік-
тер мен жаңалықтарына тоқталады. 
	 Қорытынды. Тарихи тұлға - халқына еткен еңбегімен ғана ел есінде қалып, тұлға 
ретінде сақталады. Бүкіл өмірін халқының бақыты жолында арнаған, ел тарихында мәңгі 
өшпестей ізі қалған адамды халық әрқашан естен шығармай, еңбектерін ұлықтап, оны та-
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рихи тұлға ретінде бағалап отырады. Оның өмірі ел тарихымен егіз. Сондықтан да тарихи 
тұлғалар өмірінен жазылған романдар қазақ халқының басынан кешкен өмірінен де көп сыр 
шертеді. Р.Тоқтаровтың «Абайдың жұмбағы» роман-хамсасы Қазақстан тәуелсіздік алған-
нан кейін жарық көрген тарихи романдардың көрнектілерінің бірі. Абайдай ұлы тұлғаның 
өзгеше тұстарын ашудағы жаңалықтарымен, көркемдігімен де қазақ әдебиетінің қазынасы-
на қосылар құнды шығарма болып қала беретіні даусыз.
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Талдаубек Ашимхан
Центральный университет национальностей, Пекин, КНР

Роман-хамса Рамазана Токтарова «Абайдың жұмбағы» («Тайна Абая») 
в контексте независимой литературы 

	 Аннотация. В данной статье речь идет о создании художественной личности исто-
рических деятелей, людей искусства, которые стали основой исторических романов, из-
данных после обретения Казахстаном независимости. На каком уровне написаны истори-
ко-биографические романы из жизни людей искусства, какие достижения достигнуты по 
теме и форме вопроса, затрагиваются. Вместе с тем, в романах, ставших основой истори-
ческих личностей, освещаются общие сохранившиеся недостатки, анализируются теоре-
тические проблемы. Роман Р.Токтарова «Тайна Абая» рассматривает специфические осо-
бенности, преимущества и недостатки деятелей искусства. Здесь говорится, что новизна 
Р.Токтарова отличается от романа Ауэзова, отражающего беспрецедентные аспекты Абая, 
и его особенности романа детально анализируется.
	 Ключевые слова: независимости, исторические романы, деятели искусства, худо-
жественные проблемы, Тайна Абая, художественный образ, основа сюжета.

Taldaubek Ashimhan
Central University of Nationalities, Beijing, China

Roman-Hamza «Abaidyn zhumbagy» («Abai’s mystery») of Ramazan Toktarov 
in the Context of Non-Sufficient Literature 

	 Abstract. Annotation: This article deals with the creation of the artistic personality of 
historical figures, artists, who became the basis of historical novels published after Kazakhstan 
gained independence. At what level are the historical and biographical novels written in the lives 
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of people of art written, what achievements have been achieved on the topic and the form of 
the question are affected. At the same time, the novels, which became the basis of historical 
personalities, highlight common remaining shortcomings, analyze theoretical problems. Roman 
R. Toktarov «The Mystery of Abai» examines the specific features, advantages and disadvantages 
of artists. It says here that the novelty of R. Toktarov differs from the novel of Auezov, reflecting 
the unprecedented aspects of Abai, and his features of the novel are analyzed in detail.
	 Keywords: independence, historical novels, artists, artistic problems, Mystery of Abai, 
artistic image, the basis of the plot.

References

1 Toqtarov R. Abaıdyń jumbaǵy [Abay’s mystery], (ál-Farabı atyndagy QazUU baspasy, Almаty, 
1999. 752 p.). [in Kazakh].
2 Pirálıeva G.J. Qazaqstan korkem prozasyndaǵy psihologizm jáne onyń beineleý quraldary 
[Psychologism and its pictorial tools in Kazakhstan’s prose], (Qazmem qyzdap pedinst baspasy, 
Almаty, 2007, 359 p).
3 Berdibai R. Tarıhı roman [Historical novel], (Sanat, Almаty, 1997, 336 p.).
4 Shıeryazdan Elewkenov shiharmalari [Sheryazdan Eleukenov works], (Folyant, Actana, 2011, 
536 p.).

Автор туралы мәлімет:

Әшімхан Талдаубек – ҚХР Орталық ұлттар университетінің PhD докторанты, Бейжің, 
Қытай.
Ashimhan Taldawbek – PhD doctoral student at the Central University of Nationalities, Beijing, 
China.



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. ФИЛОЛОГИЯ сериясы - 
    BULLETIN of  L.N. Gumilyov Eurasian National University.  PHILOLOGY Series

218

№2 (127)/2019

«Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің Хабаршысы. 
 Филология сериясы» журналында мақала жариялау ережесі

	 1. Журналдың мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен түпнұсқа ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2. Журналда мақаланы жариялаушы автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Астана қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы Еу-
разия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 408 кабинет) қолжазбаның қол қойылған 1 (бір) 
дана қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы нұсқасын vest_phil@enu.kz элек-
трондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан Ілеспе хат та тапсырылуы 
қажет. Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде қабылданады. 
	 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н. Гумилев атындағы Еура-
зия ұлттық университетінің Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімдеуіне кепілдеме береді. 
	 4. Ұсынылатын мақала көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 ден 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5. Мақала мәтінінің пішіні:
	 –  Microsoft Word (docx) форматындағы файлда; 
	 –  Times New Roman шрифінде; 
	 –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
	 –  1,5 жоларалық интервалы;
	 –  14 кегл;
	 –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
	 –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
	 –  транслитерация Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 	 Мақаланы құру сұлбасы:
	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар) туралы метамәліметтердің мазмұны (Рәсімдеу үлгісі/Образец оформ-
ления статьи/Template қараңыз)
	 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында қою әріппен жазылады;
	 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
	 Мақала атауы – жолдың ортасында (жартылай қоюмен) 
	 Аңдатпа – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
	 Түйін сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
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	 Мақаланың негізгі мәтіні  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
	 Кестелер, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
	 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
	 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
	 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
	 Әдебиеттер тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].	
	 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
	 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
	 Авторлар туралы мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
	 6. Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
	 7. Электронды корректурамен жұмыс істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
	
	 Журналдың басылым жиілігі: жылына 4 рет.
	
	 8. Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 тенге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 тенге). 
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Provisions on articles submitted to the journal “Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian 
National University.  Philology Series”

	 1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2. An author who wishes to publish a paper in the journal must submit the paper 
in one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at 
the address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 408) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

	 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
	 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
	 4. The recommended volume of the paper (including metadata and references): 
	 – for papers – between 8-16 pages;
	 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
	 5. Text formatting requirements: 
	 –  Microsoft Word file format (docx); 
	 –  Times New Roman font; 
	 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
	 –  line spacing 1,0;
	 –  size 14;
	 –  text alignment in width; 
	 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
	 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
		  Structure of the article:
	 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
	 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
	 Paper title – center alignment (bold)
	 Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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	 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
	 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
	 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
	 At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
	 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
	
	 Periodicity of the journal: 4 times a year. 
	
	 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT):
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  
национального  университета  им. Л.Н. Гумилева.  Серия Филология»

	 1. Цель журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
	 2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 408) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  А также авторам необходимо пред-
ставить сопроводительное письмо.
         Язык публикаций: казахский, русский, английский. 
        3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
	 4.  Рекомендованный объем (включая метаданные и список литературы): 
 	 –  для статей – от 8 до 16 страниц;
 	 –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
	 5. Требования к форматированию текста: 
	 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
	 –  шрифт Times New Roman; 
	 –  размер полей 2*2*2*2;
	 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
	 –  выравнивание текста по ширине; 
	 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
	 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
       			    Схема построения статьи:
        ГРНТИ  http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание метаданных об авторе (см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
        Инициалы и фамилия автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курсивом) 
       Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в разных 
организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и соответ-
ствующей организации) 
       Е-mail автора(ов) – в скобках (начертание курсивом)
       Название статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
      Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повторять 
название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать крат-
кое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методику 
исследования, результаты исследования, заключение.
      Ключевые слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 слов/
словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область иссле-
дования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие облегчить 
и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой системы). 
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	 Основной текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
	 Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
    Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, должны 
быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
      Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде сноски.
	  Список литературы. В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
	 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
	 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
	 6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
	 7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
	
	 Периодичность журнала: 4 раза в год. 
	
	 8. Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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